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Abstract

Throughout the second half of the 19" century a process took place in Latin America in order to recover the original
concept of federalism for the first time mentioned in the United States at the end of 18th century. This paper seeks to
better understand how the Spanish translation of The Federalist-Argentina, 1868-would have been an attempt to look
back at the North American model and to restore the original meaning of the concept, not only from the semantic
perspective but also through its practical implementation as a political system in the specific case of Argentina.
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1. Introduction

It is generally agreed that after the process of independence from Spain, the Federation was the preferred political
system in most of the Latin American countries as a form of National organization of the State. It was a system that
sought an effective balance between the capacity of the provinces to elect their leaders or regulate their institutions and
a strong central power governing the national life.

Along this process the North American example was always an outstanding reference among Hispanic politicians.
Nonetheless, it was in practice more an adaptation of the concept of confederation rather than the assimilation of the
federalism first designed by the founders of the United States Constitution.

In Latin America, most of the time, the Executive could in fact over-ruled the provincial powers, which means that a
certain type of “centralism” had settled in political practice. This last approach was a real solution best suited to the
specific needs of these territories during the first decades of the 19th century.

Just to mention briefly, we can say that the case of Spain is slightly different, as the French and English models
remained very much present in its constitutions until the second half of the century. It was then that a strong interest
arose from some sectors of radical liberalism, democrats or republicans in recovering the concept claimed by Hamilton,
Madison and Jay in The Federalist.

In any case, what it is true is that in both cases, Spain and Latin America, a process took place throughout the second
half of the 19th century in order to recover the original concept of federalism for the first time mentioned and defined in
the United States (henceforth U.S.) at the end of 18th century. The goal was to restore the original meaning of the word,
not only from the semantic perspective but also through its practical implementation as a political system.

For this purpose, a number of mechanism of action were launched to step up the level of public debate on this topic.
Prominent among these had been the publication of articles in the press, the calls made in Parliament about this issue, or
the proliferation of intellectual clubs and political gatherings. However, this paper will focus on another mechanism
developed in Latin America to look towards the U.S. Federalism: This is the circulation of Spanish translations of The
Federalist after 1868. This initiative was an attempt to look back at the North American federalism; a federalism that
differs from the ones that Hispanic federalists had set up by mid century.

Taking these ideas into consideration, it is important to make it clear that this paper does not seek to analyze the
concepts of federal/confederal or federalism/confederalism in the Latin American context at the time, but to reflect on
how translations of outstanding works were an important tool to create new concepts as well as an important way to
produce, circulate and spread out new political meaning of pre-existent concepts. In this particular case, the late Spanish
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translation El Federalista (Buenos Aires, 1868) will be analyzed, together with the structure of the text and some of its
main characteristics in comparison with the original English version. This approach will let us better understand how,
when, and why this work helped the North American Federalism to be regained in Argentina.

Many intellectuals and political representatives in that moment demanded a higher similarity to the U.S. model. El
Federalistas edition and its distribution could have been crucial for contemporaries to understand the underlying
essence of the concept and the model, to make them intelligible for both politicians and the common people. (Note 1)

2. El Federalista, 1868: A Brief Conceptual Context

Before starting to focus on the Spanish edition, we can just remember a couple of notes about the English original one.
The Federalist is said to be one of the main works on politics that has been published in the United States of America.
Written in 1787, it was a public defence of the North American Constitution and the Federal Government outlined by
Alexander Hamilton, John Jay and James Madison. (Note 2) At the very beginning they were 85 letter signed by the
pseudonym "Publius”, in which the three authors defended a new Federal Government against the Articles of
Confederation. (Note 3)

During the first half of the 19th century many new editions were published in English and translated to other languages;
being the French translation the best known in Latin America at that time. (Note 4)

3/1788 (New York): 1st volume - 36 essays / anonymous
5/1788 (New York): 2nd volume - 49 essays / anonymous (Note 5)

1792 (Paris): 1st French translation - the authors™ names were mentioned instead of the "Publius"
pseudonym

1802 (New York): New Edition by George Hopkins - the authors "names were mentioned in general (not
in each essay)

1810 (New York): Hamilton™s ed. (Note 6) - Works of Hamilton - new edition in which the authorship of
each essay first appeared according to Hamilons notes

1818 (Indianapolis): Jacob Gideons ed. (Note 7) - new edition in which different autorship of each
essay was mentioned according to Madison’s references

1826 (Maine): New ed., the numbers written by Mr. Madison corrected by himself

1863 (New York): Henry Dawson’s ed. (Note 8) - attempt to recover the original essence of the 1st
edition
From the mid 19th century onwards many copies of this work were reprinted both in English and other languages. (Note
9) Despite the existence of these early versions of The Federalist, the first Spanish translation was not published until
1868, in Buenos Aires, Argentina. (Fig.1) In order to better understand this late edition, its impact and relevance, a brief
review is needed of the specific conceptual context in which it was issued.

Thinking in terms of the history of ideas, we can say that it is not only economy or politics what makes a country
become established as a Nation. Language is also very important during the process of consolidation of a State. Pedro
Luis Barcia states that three phases can be pointed out to study the political language evolution in Latin American
during the 19th century: 1) the one developed during the foreign domination; 2) the one being experienced along the
processes of independence; 3) and a third one reached after the independence. (Note 10)

Regarding the concept of Federalism, it is important to notice that the differences between the meaning of federation
and confederation were not always clear in Latin America during the first half of the 19th century, nor even during the
second half. Throughout the latter half of the 18th century the terms federative/confederative were very much
understood as synonymous with alliance or union. However, the emergence of new political spaces during the 19th
century involved a new debate about these terms. (Note 11) In that specific context, the concept federal/federalism
began to be interpreted as a decentralized political system in contrast to confederal/confederalism referring to a more
centralized one.

During the first half of the 19th century a new political order was trying to be tested in Latin America in order to satisfy
public and political needs that arose after the independences. The mentioned debate around federalism/confederalism
referred then to the need for the new political institutions to make it clear where the sovereignty should be based on.
Sometimes both concepts were used with the same meaning. But some other times they referred different realities.
(Note 12) The complexity of this set of meanings is the key to understanding the concept of federalism in that context.
Using the same word some considered a more centralized system, while others referred to a decentralized one.
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Figure. 1. Front cover of El Federalista, 1868

Despite such differences, the federation was more commonly understood as a decentralized political system which
represented a good balance between the powers in the provinces and the State. In order to find this balance, the North
American federal system was considered a perfect model to follow. Many individuals stood up for it and many others
criticised it. The latter thought that it was too difficult to adapt the system in Latin America, as the differences between
both spaces were enormous.

Whereas this federalism referred to a political agreement between local and national powers, the word or concept
confederalism referred more specifically to the free association of independent and self-governed territories. This little
difference affecting the meaning of the two terms was the starting point for a whole new debate around the level of
centralism the National Federal State should practice. And it was a debate mostly developed during the central decades
of the century onwards.

And, considering that the differences of meaning between the pairing federation/confederation were not clear during the
century —neither in Latin America, nor in Spain-, perhaps it is possible to say that the Spanish edition of The Federalist,
El Federalista, would have been an important tool used in political debates for those who defended the North American
dual federalism as the best federal system to be definitely set up in these territories by the end of the siecle; or at least in
Argentina.

3. The Spanish Edition of The Federalist

As previously suggested, it is necessary to think about translations as a key vehicle through which to spread ideas in the
19th century. New concepts emerged during this century but also traditional concepts were redefined as a result of new
political contexts around the western world. That is why we should understand EIl Federalista as an attempt to circulate
the ideas and concepts reproduced in its pages through Latin America and Spain.
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3.1 Specific Historical Context & Formal Text Features

The first complete Spanish edition of The Federalist that has been documented is the translation by Jos€éMar & Cantilo,
in Buenos Aires 1868. At that time the argentinean federalism was become established. During the precedent decades
the North American experience was the most claimed reference. However, the former still had a long road ahead to
achieve the level of decentralization required to be like its referent. Politicians in Argentina needed to find the best
political balance between the model from the U.S. and the particular necessities among argentinians. It was believed a
need to find this balance not only just after the emancipation, but throughout the whole 19th century.

The Constitution of Argentina was proclaimed on May 1, 1853, supported by all provinces except Buenos Aires. The
latter would joined the Argentinean Confederation after the Pact of San Jose, which was signed in 1859. (Note 13) This
Constitution gave shape to the Republic of Argentina and organized a federal, republican and representative national
government. It was a republican system based on the principle of separation of powers which granted important legal
and political capacities to the provinces at the same time that the Federal Executive needed to act under Congress
supervision. This was, at least, the theory written down in the Constitutional text.

However, the real Argentinian federalism developed into a strong centralized system very different from the one
established in the United States. From the 1860s on, several constitutional changes occurred that tried to get back to the
North American model in order to minimize the control of the State over the provinces. (Note 14) Anyhow the debates
continued between those who defended this latter option and the ones who just wanted the things stay the way they
were.

This was the historical context in which El Federalista was published. It was also the context personally experienced by
its author, JoséMar & Cantilo.

He was born in Buenos Aires, Argentina, on 14 December 1816. Initially, he studied chemical sciences and worked as a
pharmacist while living in exile in Montevideo. After this experience, he became dedicated to literature and journalism,
and he actively collaborated in EI Comercio del Plata, El Siglo, El Correo del Domingo, La Verdad, El Nacional, El
Talism&, El Tirteo and El Caduceo. (Note 15) Once back in Buenos Aires worked as the Secretary of Dr. Dalmacio
Védez Sasfield and took part of the Convencicn del Estado de Buenos Aires in 1860.

In addition to these experiences, it is important -to the aim of this work- to focus on Cantilo™s political background. He
was twice a parliamentary representative of Buenos Aires: first in the term 1862-1866 and second in the term
1872-1876. (Note 16) He addressed participative discussions while in politics; among those which can be highlighted
was the claim for a federalism more similar to the one in the U.S. He perfectly knew the North American constitutional
principles, its legislative structure and judicial procedures. A proof of this can be his translations into Spanish in 1863 of
two works by Joseph Story: Commentaries on the Constitution of the United States, and The Constitutional Class Book:
Being a Brief Exposition of the Constitution of the United States. (Note 17)

In 1862 the first legislative congress since 1810 took place in Argentina. It was the time when the debate around
centralism in the argentinean federalism was re-opened in this country. At that time Cantilo was trying to defend the
North American federal system as suitable for Argentina. (Note 18)

Many deputies, as him, agreed with the following idea: it was true that Argentinian federalism had need to be adapted at
the very beginning to the whole new political situation after the independence. However it was time by the mid 19th
century to take a step forward and adopt a more accurate federalism, as the one being practiced in the United States.
These representatives usually reflected on the idea that every time the Constitution of Argentina did not follow this
model plenty of problems and errors occurred. (Note 19)

That is why they thought that the solution to political problems in Argentina lied on imitating the North American
federalist model and forgetting about the centralist one. To this effect, they claimed The Federalist to be a required
reading to all wisdom men. It was said to be a precious book which contained the most exact federal doctrine. (Note 20)
Both, federalist and centralists (federalistas y unionistas), agreed with that. They just dissented about where the
equilibrium was based on between public local powers, provinces powers and the power from the Federal Executive.

Taking this into consideration, it makes sense that the translation into Spanish of that book was considered crucial to
spread out their ideas across Latin America and, most significantly, in Argentina. The U.S. Constitution had been a
model, but it was time to focus on its particular federal system. By publishing this volume, El Federalista, Cantilo was
claiming the need of copying the North American original model to recreate in Argentina its federal political principles.
His own words about this issue were: “to men who recognize the Republic to be one of the best political system
possible, it is required to learn from the United States example. There, in the United States, it has been triumphant
consolidated”. (Note 21) Perhaps other republics were not successful at all, but the one experienced in North America
was, and that is why it was a perfect reference for them. (Note 22)
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This was the ideological content of Cantilo™s speeches in Congress about this topic. He was always in favour of
“imitating” the original North American federal system, both in making the laws and in organizing the administration.
(Note 23) From his point of view it just required to start up in practice what it was enshrined in the Constitution.

It was barely two years after finishing his first experience as a Parliamentary Representative when El Federalista was
printed in Spanish. This edition was published as a single volume of 736 pages —instead of two as the first English
version. (Note 24) The translation is practically literal, it maintains the original meaning of the words and terms used
and its author removed the signature “Publius” to identify the specific author of each essay.

Together with these points, there are some notable differences between the English and Spanish editions. The first one
that can be pointed out is the different structure of the table of contents. (Figs. 2-3) The Spanish version met editorial
principles commonly accepted during the 19th century: it is that you can see under the same title several of the articles
about one same topic at the same time as a brief explanation about their contents.
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Figure 2. Table of contents of the English original version
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Figure 3. An example of the table of contents of the Spanish translation in 1868

It is also remarkable that the Spanish text included —throughout the last pages- the Articles of Confederation (1777) just
before the Articles of the Constitution (1787). The Amendments to the United States Constitution were also included in
the Spanish book whereas they did not appear in the English one. (Note 25) (Figs. 4, 5 & 6)

Last but not least, a brief comment on the wording can be considered. As shown in the pictures, the paragraphs were
subdivided in the Cantilo™s edition to make it easier the reading and understanding of its content for Spanish readers. (Figs.
7-8) All the ideas are there and are the same, but they appeared broken down according to the readers ™ preferences.
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ARTICULOS ORIJINARIOS DE CONFEDERACION.

A todos aquellos Q quienes las presentes legaren—Nos los abajo
Jirmados, delegados de los estados anexos @ nuestros nombres, en-
viamos salud.

Por cuaxnto los delegados de los Estados Unidos de Amdérica
reunidos en congreso ¢l 15 de Noviembre del afio de nuestro sefior
1777, y segundo de la independencia de América, hemos convenido
en ciertos articulos de confederacion y perpetua union entre los
estados de Nucva Hampshire, Massachusets Bay, Rhode Island y
Plantaciones de Providencia, Connecticut, Nueva York, Nueva Jer-
sey, Pensilvania, Delaware, Marilandia. Virginia, Carolina del Nor-
te, Carolina del Sud y Jeorjia, en los términos siguientes:

‘Articules de confederacion vy pérpetun nnion en-
tre los Estados. (Los arriba nombrados.)

Art I—El titulo de esta confederacion serd “Los Estados Unidos
de América.”

Arr IL.—Cada Estado retiene su soberania, libertad ¢ indepen-
dencia, y todo poder, jarisdiccion y derecho, que por esta ccnfede-
rscion no estiin espresamente delegados 4 los Estados Unidos reuni
dos en congreso.

Arrt. III—Los dichos estados por las presentes entran separada-
mente en una liga tirme de amistad entre 8f, para su defensa comun,
seguridad de sus libertades, y mfituo y jeneral bienestar ; oblighn-
dose £ auxiliarse entre si contra toda fuerza 6 ataque hecho £ ellos 6
alguno de ellos por causa de relijion, soberania, comercio 6 cualquier
otro pretesto.

Art, IV—Para mejor garantir y perpetuar la amistad matua y
lasrelaciones entre el pueblo de los diferentes estados de esiva union.
los habitantes libres de cada uno de ellos, con escepcion de los EJO-
bres, vagabundos y fujitivos de la justicia, gozarin de todos los
privilejios ¢ inmunidades de cindadanos libres en los varios estados;
y el pueblo de cada estado tendréd libre entrada y ealida de mno’
para otro estado, y gozaré en ellos de todos los privilejios de trifico
y comercio, sujeto & los mismos derechos, imposiciones y restriccio-
nes que los habitantes de cada uno respectivamente, con tal que esas
restricciones no se estiendan hastaimpedir 1a remocion de la propie-
dad importada de un estado 4 otro estado del cual sea habitante el

. duefio; con tal igualmente que no se establezca por ningun estado
imposicion, derechos 6 restricciones sobre la propiedad de los Esta-
dos Unidos 6 de alguno de ellos.

Si alguna persona culpable ¢ acusada de traicion, felonia i otro
alto cr?men en algun estado huyese de la justicia y fuere hallada en
alguno de los Estados Unidos, serfu & peticion del gobierno 6 poder
ejecutivo del estado de donde huyd, entregada y removida al esta-
do que tenga jurisdiccion de su delito.

En cada uno de estos estados se darf entera 16 y crc‘.-dito4 g‘ los rejis-

Figure 4. First page of the Articles of Confederation in the Spanish translation of The Federalist
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CONSTITUCION

e LOx

ESTADOS UNIDOS DB IMERICA

Nugy ¢l pueblo de los Estados Unidos, con el anjety de for-
mar uns uion mas perfectn, establecer la jnsticia, consolidar
In paz domdéstien, proveer 4 la defensa comun, Tmmover ¢l bien-
cetar jeneral, y ascgurar los Leneficios de la libertad para nos-
otros y para nucstra posteridad, ordenamos y establecemos esta
Constitncion para loe Estados Unidos de Amdérica.

ARTICULO L

Spr, L—Todas las stribuciones lejislativas que por estn Cons-
titncion e conceden residirin en un Congreso de los Estados
Unidos, el cual e¢ compondrd de nn senado y de una cimara
de ropresentantes,

Sge, I1.—1. La cdmarn de representantes se compondrd de
miembros clejidos cads dos afios por el pneblo de los varios
cxtados, y los clectores de eada cstado tendréin las condiciones
que go requicren para ser electores de Ja rama mas numerosa de
Ia lejizlatora del estado.

2. Para ser representante s¢ requicre, haber cumplido vein-
ticinco afios, haber eido eicte afos cindadano do los Eetados
Unidos, y hallarse, al tiempo de su cleecion, residicado en el
estado en que fucze elejido. -

Figure 5. First page of the Articles of the Constitution in the Spanish translation of The Federalist
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ENMIENDAS

A la Constitucion de les Fstaldus Gnidos, ratificade sequn lag
Disposiciones dd articulo quinto de la Constitucion que pre-
cede.

Anr. I.—El Congreso no podrda hacer ninguna ley estable-
ciendo una relijion, 6 prohibiendo el libre ¢jercicio de ninguna,
6 restrinjido la libertad de la palabra, & de Ia prensa, 6 el dere-
cho acel puebloe para reunirse pacificamente y para pedir justicia
al gobierno. , ‘

Arr. IL—Siendo necesaria una milicia bien arreglada pa.a
la scguridad de un estado libre, no podra coartarse al pueblo el
derecho de tener y llevar armas.

Arr. III.—Eu tiempo de paz no podri ser alojado ningun
soldado en ninguna casa sin ¢l consentimiento de su ducfio, ni
tampoco en tiempo de guerra sino en la forma preserita por la
ley.
Arr. IV.—No se violari el derecho del pueblo que le asegnre
contra rejistros y embargos arbitrarios en sus personasz, domici-
.o, papeles y cfectos; y no se espediri ninguna orden sino sobre
causa probable, apoyada con juramento 6 aficinacion y deseri-
biendo con particularidad el lugar que deba ser rejistrado y las
personas & cosas que deben ser embargadas.

Arr. V.—Nadie estard obligado 4 contestar cargos sobre un
crimen capit.], 6 en cualquier medo infanante, sito por denun-
cia ¢ acusacion ante un gran jurado; esc o en los caszos velati-
vos 4 lis fuerzas de mar y tierra, 6 & la ilicia estando en ser-
vicio activoe en tiempo de guerra, O en ea-s de piblico peligro :
nadie estard sujeto & correr dos veces el riespo de perder la vida
6 algun miembro porel mismo deiito: ni estard oblieado en
ninguna cansa eriminal 4 ser testigo contra si mismo, ni serd
privaio de la vida, la libertad, & la propicdad, sin las formali-
dades de un procedimiento lezal; ni podrd tomarse ningana
propicdad privada para uso piiblico, ein justa cempensacion.

Arr. V©I-—Eun todas las causas criminales tendrd el acusado
el derectio de que se le juzoae pronta y publicamente por un
jurado imparcial del estado y distrito en donde haya sido come-
tido ¢l delito, y cuyo distrito haya s®lo antes fijado por laley, y
4 ser informado de la nataraleza y causa de la acusacion y 4 ser
careado con Jos testigos que declaren contra él ; 4 tener medios
compulsorios para obtener testigos 4 su favor y 4 tener el auxilio
de aboegado en su defensa.

Awrr. VIL.—En las causas civiles en que el valor que se cuces-
tiona no csceda de veinte pesos, serd manteniao el derecho 4 ser
juzgado por juarados; y ningun hecho] juzgado por un juradoe

Figure 6. First page of the Amendments to the U.S. Constitution in the Spanish translation of The Federalist
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EL FEDERALISTA.

NUMERO 1

POR ALEJANDRG HAMILTON.

INTRODUCCION.

Despues 4€ una completa esperiencia de la incapaci-
dad de)- gobierno federal existente, sois ahora llamados
4 deliberar sobre una Nueva Constitucion para los Estados
Unidos de América. El objsto en sf manifiesta s pro-
pia importencia; comprendiéndose-en sus efectos nada
ménos que la existencin de la UNION, la seguridad y
bienestar de las partes de que se compone, y la suerte de
unt imperio, bajo muchos respectos el mas importante del
mundo,

Se :ha observadc con frecuzncia, que ‘parece haber si-
do reservado d ‘este pueblo el resolver con su con-
dacta y su ejemplo, la impor(ante cuestion de si las so-
ciedades humanas son en reilidad " capaces 6 né de fun-
dat'un buen’ gobierno por la reflexion y la eleccion, &

|

T H E

FEDERALIST:

ADDRESSED TO THE

PEOPLE OF THE STATE OF
NEW.YORK.

NUMBER I
Introduion.

FTER an unequivocal experience of the inefi-

cacy of the fubfiting federal government, yeu

are cailed vpon to deliberate on a new conftitution for
‘the United States of America. T'he fubjet fpeaks its
-own importance ; comprehending in its confequences,
nothing lefs thaa the exiftence of the UNTON, the
fafety and welfare of the parts of which it is com-
poled, the fate of co empire, in many refpes, the
moft interciling in the world. It has been frequently
remarked, that it fcems to have been referved to the
people oi this country, by their condut and example,
to decide the fimportant queition, whether focieties of
men are really capabie or net, of eftablifhing good
government from reflettion and choice, cr wiether
they are ferever dedined to depend, for ticir political
confiitutions, on accident and force. If there be any
truth in the remark, the crifis, at whichwe are arrived,
ty with propriety be regarded as the gra in which
A that

Figure 7. An example of the paragraphs in the Spanish version (left) and the English one (right)
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NCMERG VIL
POR ALEJANDRO HHAMILTON.

(‘An\'"‘l'.\' JOX D LA MDMA NATERILA Y EAUMERACTON
I(Y. CAUEAS PARTICULARRY,

. Preglintase 4 voves. con cierto uire-de aparente triunfo
4qué alicientes tendrian los estados si estavioran divididos,
porn hacerse guern eritre sf?

iSerin una ;regpuests concluyente £ estn pregunta ol de
gir: procisnmente. Jos alicientes - mismos que enépocas di-

1 Vide Praciples Ges Nogodiations por FAWE Mably.
|, J—

versas han ancgado en sangre d todas las naciones del
mundo,

Pero desgrucindamente pam nosotros, It caestion ad-
mite unu respucsts mas especinl. Hay caunsas de desacuer
do ante nuestra contemplacion inmediata, de caya tenden
cin, aun con las restricciones de nua constitucion federal,
hemos tenido esperiencia suficiente que nos pone en ap-
titud de formar juicio subro loque se podria esperar s 8o
removiescn esas restricciones,

Las disputas sobre territorio han sido en todo tiempo
miradas como una de las fuentes mos Wrtiles de hostilidad
entre las naciones. Talvez [a mayor parte de las guerras
que han desolado la tierra.reconocen esc orijen.

Esta causa exietiria entreé nosotros en toda su fuerza
Tenemos nua vasts porcion de territorio indeterminado
dentro de los Bstados Unidee. Todavia hay reclamos
pendientes entre variosde ellos; y la disolucion de la Union
daria motivo para igaales reclamaciones entre tollos

Bien sabidu es qae ha habido en otro tewpo discusio
nes 8érius y animadas sobre el derecho 4 las tierrax que no

e —— - —

THE FEDERALIST. 33

NUMBER VI

Tle Subject continued and particular Caufes
enumerated.

T is fometimes afked, with an air of feeming tri-

umph, what inducements could the ftates have,1§
aifunited, to make war upon each other? It would
be a tuli aniwer to this quellion to lay—precifely the
fame inducements which have, at dificrent umes, de=-
luged in biood ali the nations in the world,  Lut un=
fortunately for us, the queition aumits of a more par-
ticular aniwes. L here are caufes of difference within
our immediate contemplaton, of the tendency of
which, cven under the reftraints of a tedera! conltita-
tion, we have had fufficient experience to enabie us
to form a judgment of what might be expetied, if
thote reftraints weie 1emoved.

Territorial difputes have atall times been found one
of the moit fertile fources of hoftility ancng nations.
Ferhaps the greatelt proportion of the wars that have
dejolated the eurth have {prung from this origin.—
‘T'his caufe would exiit, among us, 1n full torce. We
have a vaft tra¢t of untettled territory within the boun-
daries of the United States. ‘I here hill are aiicor-
dant and undeciced claims between several of wien
and the difloluiion of the union would lay a founui-
tion for fimilar claims between them all. 1t s well
known, that they have herctotore had ferions and ani -
mated difcatfions concerning the right to the lands
which v.ere ungranted at the time of the 1evo.ution,
and which ufually went wider the name of crown-
kinds,  The Rates within the limits of whoie colonial
goveraments they were compriied, bave ciaimed them
as their property ; the otacrs have contended that the
rights of the crown in this article cevolved upon the
union ; efpecially us to ail that part of the Wenern
territory which, cither by aceual pofieflion, or thiough
¥ie fubmifiion of the Indan Fropricturs, was subjected

t

Jd

Figure 8. Second example of the paragraphs in the Spanish version (left) and the English one (right)

3.2 Significance of the Spanish Edition in the Latin American Context

George Washington had already said about The Federalist that it should be a work mentioned by all future generations.
(Note 26) There is no doubt that it was a reference for those who wrote the National Constitution of Argentina, for those
who designed the political system of other Latin countries in the 19th century and for many Spaniards who looked at the
United States as an example of social civil rights and political progress.

From the 1860s on Argentina longed for a political progress inside its limits, a progress ideally based on a more
decentralized federalism. On this purpose, El Federalista would have given the Spanish people —both in South America
and Spain- a deeper perspective of the North American federalism. It is important to notice that readings in their native
language are always easier to understand. As Gadamer said: to understand historical sources they need to be translated
into each native language of anyone who can consult them. (Note 27)

In fact, Cantilo himself wrote that his translation was thought up for being a useful book on liberty principles among the
argentinians. He sought "el deseo de que se familiaricen en el pa#, especialmente entre la juventud estudiosa, aquellos
libros en que pueda estudiarse con fruto la sabia organizacicn pol fica de la Gran Reptblica que ha servido de modelo a
la nuestra”. (Note 28) He stated that it was a complete version of The Federalist and that its final purpose was actually
to implement the U.S. political system that had been once the model for the Republic of Argentina. (Note 29)

These are the reasons why El Federalista keeps the original meaning of the terms and concepts. And that is what
explain the new structure of the ideas in paragraphs that are a little bit different from the ones in the English version.
The new distribution was designed for being more accessible, easier to understand by Spanish readers. The final
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purpose of the book was pointing out the roots and foundations of the North American federalism, so that new readers
could understand it without any problem.

Again, it is important to notice that a translation itself is in fact a process through which a new intellectual sphere can be
constructed; a new scope where make it understandable the meaning of some concepts created or appeared in the past.
These concepts would have been easily learned by contemporaries in the past, but can be more difficult to understand
for new generations who lived in a very different social - economic and political context. (Note 30)

These reflections lead us to think about the Cantilos™ edition as an effort to refocus the attention of Spanish people
towards North American constitutional and federal principles. This would have then been the reason why he subdivided
different contents or pages into shorter and more understandable paragraphs and why he adapted the table of contents to
the new format generally used during the 19th century. The latter decision sought to point out the main contents of each
article in the book: each title contains a synopsis of each subject and emphasizes the most valuable principles of the
Federal Government that arose in 1787 in the U.S.

All these little adaptations could have been made to provide Spanish readers a better understanding of the text. These
readers were not only able to read the essays of The Federalist, but also the original Articles of Confederation of the
U.S. together with the Amendments. Both, the Articles and the Amendments had been translated into Spanish before
that date, but it was in 1868 the first time a Spanish reader could read all of them in the same book: The Federalist
articles, the Articles of Confederation, the Articles of the Constitution and the Amendments. It was the first time native
Spanish readers could read the texts without anyone else’s interpretation but themselves.

JoséMaria Cantilo himself wrote, in 1868, that his translation intended to show in Spanish all the contents included in
The Federalist, a key book for the construction of the Federal Constitution of the United States of America by the end
of the 18th century. “It was one of the most amazing and important sources to explain the Constitution”, a work “fairly
appreciated and valued” even in those late days. (Note 31)

It already had been a central reference during the sessions in Congress and throughout the argentinian press; and Cantilo
was sure it would also be an essential reference in the future.

4. Notes on the Circulation of El Federalista During the Last Decades of the 19" Century

The debate about the pairing federal/confederal or federation/confederation appeared in the U.S. when they were trying
to build the nation as a Federal government, and it implied a kind of commitment in which the National Government
shared its power with the different State Governments, at the same time the Union -1 mean here a political and
administrative Union- was preserved.

This was the goal for many Latin American governments at the beginning of the 19th century. Politicians and
intellectuals were trying to succeed in setting up Federal Republics; and most of them took as their main reference the
model from the U.S.

4.1 El Federalista Throughout Latin America

During the first decades of the 19th century the circulation of The Federalist -the English version-, was very limited in
Latin America. Actually, the first specific reference appeared in the Gazeta de Buenos Ayres in 1816. (Note 32) But,
anyhow, just the English and French editions were known by then. This can be surprising, as other works defending the
North American Constitution were known and circulated by that time.

Regarding the Spanish version from 1868, it is possible to state that it was well received and somehow widely
circulated. The next Spanish translation by Ildefonso Isla (Buenos Aires, 1887), (Note 33) was also well -or even better-
received by the end of the century. In any case, the most circulated Spanish version of The Federalist would have been
the Mexican one printed in 1943. (Note 34)

We can not be sure about the exact number of printed copies of the first edition in 1868. It is probably that around 800
to a thousand copies could have been circulated. This number can be worked out by taking into consideration some
references from Congress sessions in that year. During the session on July 29, 1868, deputy Ocampo talk about this new
book: El Federalista. He said it should be circulated among educated men in the country to spread out its contents as
much as possible. Although it was firstly suggested to purchase 50 copies, deputy Quintana asked to buy at least 500 to
be circulated all over around the country. This imply the existence of a higher number of printed copies. Everybody else
agreed with him. (Note 35) And, although financial problems made Senate to oppose the purchase, it is at least
important to take into account the initiative. (Note 36)

It was an initiative addressed while they were discussing about the federal structure of the State in Argentina. The North
American model was again claimed to be the best reference against the anyhow invasive centralism that had been
established in the country. The Constitution of Argentina was written on the theoretical basis of the Federal Constitution
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of the United States. But, as said before, it was necessary to go beyond the theory and apply it in practice without
forgetting about the specific argentinian problems, customs and history. (Note 37)

To this effect the circulation of El Federalista was then important, as it had been before the circulation of other related
works such as John Norton Pomeroy’s, An introduction to the constitutional law of the united-states, Kent James™
Commentaries on the American Law, or Edouard Laboulaye “Political History of the United States. (Note 38)

In that specific context Argentina was trying to become a strong independent Nation. By 1868 argentinians were
struggling in favour of the federal republican cause: a war was taking place against Paraguay, several internal problems
arose among different political parties and it was clear that new efforts needed to be addressed to guarantee political
order. (Note 39) And a similar situation could have been experienced in many other Latin American countries.

By the mid 19th century the concept of federalism was related to that mentioned debate between establishing strong
independent powers within the provinces or a strong National Executive which tended to overruled them.

The circulation of the Spanish edition, El Federalista _indicates the willingness to copy the model of the U.S. and put its
theories into practice. It was a reference of progress, prosperity and principles of liberty, equality and civil rights. It was
considered the best model of representative government possible.

Thereby, it is possible to find hardcopies of El Federalista in Venezuela and Colombia, where the circulation of the
1868 edition was followed by the one published in 1887. It is fair to say that the latter was more well-known than the
former, and that other works were more commonly discussed as the one by Tocqueville, La Democracia en Améica. In
Chile, for instance, it was not until the last decade of the 19th century that the 1868 copy was more widespread. In
Mexico, The Federalist was widely circulated during the 30s and mid 40s. When the U.S. conquered Texas a great
rivalry arose between the two countries and politics from the States stop being considered a model until the following
century.

It is clear that, without even being the most debated or circulated work, The Federalist and El Federalista were well
known in Latin America during the 19th century. Nevertheless, one could well ask what the actual social impact of the
work may be. It is unlikely that the different English or French editions would have been widely circulated among
middle-working and lower classes during the first half of the century -nor even during the second half-, because of the
illiteracy of most of the population. Intellectuals or politicians could have been the main recipients. That is why the
Spanish edition is so important; it was printed at a time of remarkable development of the press and public opinion in
Argentina, and it would had let many people to read the book in their native language and understand its contents.

4.2 The Federalist and El Federalista in Spain

Some intellectuals in Spain could have known and read The Federalist at the beginning of the 19th century, when
Constitutional project of 1812 was being discussed. However, it is unlikely that it began to be familiar among politicans
or intellectuals before the 1860s, 1870s or even 1880s. (Note 40) Federalism in a republican government was not
conceived as a practical or possible solution to all political and monarchical problems experienced in Spain since the
first decades of the century.

The constitution of the U.S. described a Republic and a federal decentralized government. And it was extremely
incompatible with the strong monarchical and royalist Spanish tradition. Spanish people was not prepared for that
change, and they would not be prepared for many years. This is why it makes sense that The Federalist -both in English
and in Spanish-, had a wider circulation in Latin America than in Spain.

Actually, in Spain, it was not before the Revolution of September in 1868 that the federal option was taken into
consideration as a model of government to solve the problems generated after Isabella the 2nd was "invited to leave" the
country. (Note 41) Just after this happened a new period began when the debate arose between those in favour of the
monarchy and those in favour of a Republic. That would have been the moment in which the North American model
began to be a reference and a model to follow.

Regarding the circulation of El Federalista, we must say that in Spain they were very few who read or circulate it. The
people had no political education, knew nothing of republican institutions, and the first hardcopy to be registered in a
public library was the one in the National Public Library in 1874. (Note 42)

It would be after the Restoration of the monarchy by the end of the 19th century when republicans and federalists
become stronger in Spain. And together with The Federalist, other works would have been their models to follow:
Studies on the Constitution of the United States by Guichot, or Popular history of the United States edited in Barcelona
in 1873. U.S. began to be a model of federalism, but The Federalist never was as widely known or circulated
throughout Spain as it was throughout Latin America during the 19th century.
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5. Discussion

Different authors have demonstrated that many other works defending the U.S. Constitution were well known in Latin
America during -and just after- the period of independence. And many of these works were translated into Spanish
early that century. However, very few people read The Federalist, and it was not until 1868 that it was translate into
Spanish for the very first time.

It is important to relate the edition of El Federalista in 1868, both to the socio-political context in Argentina at the time
and to the political agenda of its author, JoséMar & Cantilo. During the first half of the century it was more important in
Argentina to draw and adopt a Constitution than to discuss about the level of centralism addressed by the Executive.
Actually the National Constitution of 1853 defined a Confederation rather than a Federation. It is only by taking into
consideration the re-emerging debate around federalism/confederalism during the 60s that we can understand this
Spanish translation by Cantilo.

He perfectly knew the North American Federalist model, and he was in favour not only to take it as a reference but to
imitate it in Argentina. On his political agenda Cantilo always defended it was possible to follow the U.S. model for the
argentinian case. And this is why the Spanish translation of The Federalist needs to be understood as part of his political
and ideological strategy.
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